St. Stanislaus Kostka Church
Staten Island, NY

Polish Festival

Snug Harbor Cultural Center Featuring music by:
1000 Richmond Terrace Cello Brothers

Staten Island, NY 10301 The Masters
DJ Tomek

& traditional
folk music

Sunday, June 30, 2024
12:00pm - 8:00pm

Entry: $10

Includes (1) free raffle ticket
*Children under 12 enter iree

Raffle & Prize Lottery / Vendors / Games / Children’s Zone



Ordinary Time

JUNE 30, 2024
13T™H SUNDAY IN ORDINARY TIME
TRZYNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Jozefa Hatas od przyjaciol.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Piotr Samek od zony z rodzing.
10:00 A.M. Sophie Zagajewski (Anniversary).
11:30 A.M. S.P Stanistaw i Kazimierz
Kowalewski.

Tuesday / Wtorek

9:00 A.M. Living & deceased members of the
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo
& Levato Families.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piatek

7:00 P.M O Boze btogostawienstwo i zdrowie
dla Barbary i Tomasza Cichonskich w
rocznice $lubu od dzieci.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island
Roman Catholic Cemetery.

JULY 7, 2024
14™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
CZTERNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Janusz Zwolski.

Sunday / Niedziela

8:30 A.M.
1. S.P. Artur Kosciotek.
2. S.P. Whadystaw Grygiel.
3. S.P. Anna Grygiel-Mahar.
4. S.P. Stanistaw i Maria Tecz.
5. S.P. Mieczystaw Tur.
6. S.P. Bruno Krywut.
7. S.P. Jan Tworek.
8. S.P.Jan Lata.
9. S.P. Henryk Mieczkowski
10. S.P. Bogdan Kretunski.
11. S.P. Natalia Przestrzelska.
12. S.P. Marianna Lechuta.
13. S.P. Marian Rogowski.
14. $.P. Cecylia Bednarczyk.
15. S.P. Jan Kowal.
16. $.P. Wladimiro Rosenberg.
17.S.P. Wojciech, Jozefa, Jan, Stanistaw,
Danuta Zoka.
18. S.P. Jozef, Rozalia Andrzej Tokarczyk.
19. $.P. Margaret, Frederick Enigan.
20. S.P. Jan Wilk.
21. S.P. Maria Mitek.
22. S.P. Paulina Fazio.
23. $.P. Maria Antoni Rog.
24. §.P. Adam Andrzej Rzepka.
25. O Boze btogostawienstwo i zdrowie
dla Kasi.
26. O Boze btogostawienstwo i zdrowie
dla Marcela.
27. O Boze btogostawienstwo i zdrowie
dla Teodory.
10:00 A.M. For Parishioners.
11:30 A.M. S.P. Jozefa Hatas (pierwsza rocznica
$mierci) od syna z rodzing.

JUNE 30, 2024
13T™H SUNDAY IN ORDINARY TIME

Our Savior Jesus Christ destroyed death
and brought life to light through the Gospel.
Mk 5:21-43 or 5:21-24, 35b-43

First Reading

Wisdom 1:13-15; 2:23-24

Death entered the world through the work of
the devil.

Responsorial Psalm
Psalm 30:2,4,5-6,11,12,13



ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH
PARAFIA SW. STANISEAWA KOSTKI
1923-2024

SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish

Saturday:

6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

JULY - AUGUST
Monday: closed - nieczynne

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed — nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucharistic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Debicki

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tell: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:
By appointment 6 months before.
Zgloszenie 6 miesiecy przed Slubem.



A prayer of thanksgiving to God for having res-
cued us

Second Reading

2 Corinthians 8:7,9,13-15

As Christ became poor for our sake, so must we
share with those in need from our abundance.

Gospel Reading

Mark 5:21-43 (shorter form, Mark 5:21-
24,35b-43)

Jesus heals a woman afflicted with a hemor-
rhage and raises Jairus’s daughter from death.

ENTRANCE HYMN
#309 O GOD ALMIGHTY FATHER.
OFFERTORY HYMN
# 649 LORD, WHEN YOU CAME.
COMMUNION HYMN
#608 PRAYER OF ST. FRANCIS.
RECESSIONAL HYMN
# 659 AMERYCA THE BEAUTIFUL.

For today’s Gospel, we continue to read
from the Gospel of Mark. Last Sunday we heard
about Jesus calming the storm, the first of four
miracles that Jesus performs in the vicinity of the
Sea of Galilee. Each of these four miracle stories
offers us a glimpse at Jesus’ power. This week
we hear about the third and fourth miracles, skip-
ping the second miracle, the healing of a man
from Gerasene who was possessed by a demon.

Today’s Gospel reports two stories of
healing. One story tells us about a father’s great
love for his dying daughter. The other story tells
us about a desperate woman who risks much as
she seeks healing from Jesus. In each story, the
request for healing is itself a courageous act of
faith, and yet very different circumstances are
represented by the lives of each suffering person.

Jairus is described as a synagogue offi-
cial, a man of considerable standing in the Jew-
ish community. Distraught over his daughter’s
poor health, he approaches Jesus and asks him to
heal her. Although Mark doesn’t provide many
details, we can imagine that his daughter has
been ill for some time and that her condition is
deteriorating.

As Jesus leaves with Jairus, Mark de-
scribes a second person who seeks healing from
Jesus, a woman with a hemorrhage. This woman
secretly touches Jesus from behind and is imme-
diately cured. In response, Jesus turns and asks
who touched him. Jesus’ disciples, always a little
clueless in Mark’s Gospel, help us envision the
scene. The crowds are pushing in on Jesus, and
yet he, knowing that power has gone out of him,
asks who touched him. The woman could have
remained anonymous, yet at Jesus’ question she
steps forward and acknowledges what she has
done. Jesus responds by acknowledging her as a
model of faith and sends her away in peace.

At this point, we can imagine Jairus’s im-
patience with Jesus; his daughter is dying and Je-
sus hasn’t helped him yet. As if to build a sense
of urgency, messengers suddenly arrive and con-
firm Jairus’s worst fear: his daughter has died.
Jesus curiously ignores their message and reas-
sures Jairus. When they arrive at Jairus’s home,
they find family and friends mourning the girl’s
death. Jesus enters the room of the dead girl,
takes her by the hand, and instructs her to arise.
Jairus’s faith in Jesus has not been in vain; his
daughter is restored to life.

The contrasts between Jairus and the
woman with the hemorrhage are stark and re-
vealing. One is a man, the other is a woman. One
is a public official, an important person in the
community. The other is a woman who has lost
everything to find a cure to a condition that sep-
arated her from the community. One approaches
Jesus publicly. The other approaches Jesus se-
cretly. Yet in each case, faith leads them to seek
out Jesus in their time of need.

The Gospel concludes with Jesus’ in-
structions to remain silent about this miracle.
This is typical of Mark’s Gospel and is some-
times referred to as the messianic secret. Repeat-



edly, those who witness Jesus’ power and au-
thority are instructed to not speak of what they
have witnessed. These instructions appear im-
possible to obey, and it is difficult to understand
the purpose of these instructions. But in each
case, they seem to emphasize the fact that each
individual, including the reader of Mark’s Gos-
pel, must, in the end, make his or her own judg-
ment about Jesus’ identity. Each individual must
make his or her own act of faith in affirming Je-
sus as God’s Son.

SAINT MARIA GORETTI
Saint of the Day for July 6
(October 16, 1890 — July 6, 1902)

St MARIA
GORETTI,

andInodelor
forgiveness,

PRAY fOR US

X qﬁr

Su?

One of the largest crowds ever assembled
for a canonization—250,000—symbolized the re-
action of millions touched by the simple story of
Maria Goretti. She was the daughter of a poor Ital-
ian tenant farmer, had no chance to go to school,
never learned to read or write. When Maria made
her First Communion not long before her death,
she was one of the larger and somewhat backward
members of the class.

On a hot afternoon in July, Maria was sit-
ting at the top of the stairs of her house, mending a
shirt. She was not quite 12 years old, but physically
mature. A cart stopped outside, and a neighbor, 18-
year-old Alessandro, ran up the stairs. He seized
her and pulled her into a bedroom. She struggled
and tried to call for help. “No, God does not wish
it,” she cried out. “It is a sin. You would go to hell
for it.” Alessandro began striking at her blindly
with a long dagger.

Maria was taken to a hospital. Her last hours were
marked by the usual simple compassion of the
good—concern about where her mother would
sleep, forgiveness of her murderer (she had been in
fear of him, but did not say anything lest she cause
trouble to his family), and her devout welcoming
of Viaticum, her last Holy Communion. She died
about 24 hours after the attack.

Alessandro was sentenced to 30 years in
prison. For a long time he was unrepentant and
surly. One night he had a dream or vision of Maria
gathering flowers and offering them to him. His
life changed. When he was released after 27 years,
his first act was to beg the forgiveness of Maria’s
mother.

Devotion to the young martyr grew, mira-
cles were worked, and in less than half a century
she was canonized. At her beatification in 1947,
her 82-year-old mother, two sisters, and her
brother appeared with Pope Pius XII on the bal-
cony of St. Peter’s. Three years later, at Maria’s
canonization, a 66-year-old Alessandro Serenelli
knelt among the quarter-million people and cried
tears of joy.
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PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things. Comfort us
a new by your presence. Allow that in our weakness
we may be made strong, in our grief, consoled, and
in our ignorance, wise. Protect and guide us that we
may know the way to take and that at each crossroad
of life we may see the right path to choose. Safeguard
us by your power, uphold us your kindness, and
warm us by your love. By your divine grace help us
to do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozltowski, Josephine Ostrowski,
Joseph Wojtowiczg, Krzysztof Paluch, Anna Kozlow-
ska, Piotr Kobeszko, Ryszard Wisniewski, Michal
Marczewski. Venceslav D’Silva.



30 CZERWCA 2024
TRYNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Nasz Zbawiciel, Jezus Chrystus, Smieré
wycieiyl,
a na Zycie rzucil swiatlo przez Ewangelie.
(Por. 2 Tm 1, 10b)

Pierwsze czytanie
(Mdr 1, 13-15; 2, 23-24)
Smier¢ weszla na Swiat przez zawis¢ diabla

Psalm
(Ps 30 (29)
Stawie¢ Cie¢, Panie, bo mnie wybawiles$

Drugie czytanie
(2 Kor 8, 7. 9. 13-15)
Dzieli¢ si¢ dostatkiem z potrzebujacymi

Ewangelia
(Mk 5, 21-43)
Wskrzeszenie corki Jaira

Widzimy tu niezwykle przedstawienie
mocy 1 mitosierdzia Pana Jezusa. Przez t¢ historig¢
mozemy dostrzec dwie potezne interwencje Jezusa
na rzecz ludzi potrzebujacych: uzdrowienie kobi-
ety cierpigcej na krwotok oraz wskrzeszenie corki
przetozonego synagogi.

Popatrzmy najpierw na kobietg, ktora cier-
piata na przewlektly krwotok przez dwanascie lat.
Pomimo desperackich staran i leczenia u wielu le-
karzy, nie znajdowata ulgi. Jej akt wiary, po-
legajacy na dotknigciu ptaszcza Jezusa,
spowodowat natychmiastowe uzdrowienie. Ta
scena ukazuje sit¢ wiary, ktoéra moze przynies¢
cudowne uzdrowienie nawet po latach cierpien.

Nastgpnie $ledzimy interakcje Jezusa z
przelozonym synagogi, Jairem, ktorego corka byta
$miertelnie chora. Mimo doniesien o jej $mierci
Jezus potwierdza, ze nie ma powodow do obaw,
poniewaz wiara jest kluczem do cudéw. Jezus
przywraca zycie dziewczynce stowami "Talitha
kum" 1 nakazuje, aby nikomu nie méwiono o tym
wydarzeniu.

Ten fragment Ewangelii podkres$la nie ty-
lko moc 1 milosierdzie Jezusa, ale rowniez
pokazuje, jak wazng role odgrywa wiara w uz-
drawianiu 1 przywracaniu zycia. Pokazuje takze
Jezusa jako Mistrza, ktory dziata z troska i
delikatnoscia wobec kazdej osoby. To takze
zacheta dla nas do zaufania Jezusowi, nawet w
najtrudniejszych chwilach zycia, wiedzac, ze On
ma moc przemieni¢ nasze cierpienia 1 przywrocic
nam nadziej¢. Zapytajmy si¢ tylko siebie, czy
wierz¢ tak mocno jak ta kobieta i jak Jair?

DOTYK BOGA

Bog jest dobry, a wszystko, co stworzytl,
bylo bardzo dobre. I na szczgscie, ani grzech, ani
szatan, ani $mier¢ nie s3 w stanie naszej funda-
mentalnej dobroci zniszczy¢. Udates$ sie Bogu.
Jestes$ dobry. Tak, ty, wlasnie ty! Zobacz, nawet
gdy grzeszysz, robisz to takze w poszukiwaniu
dobra, cho¢ rozumianego w opaczny sposéb.

Prawda o naszej dobroci potrafi by¢
przed nami ukryta, tak jak Zar ogniska potrafi si¢
ukry¢ przed przychodzacym cztowiekiem. Nie
widzi §wiatla, nie czuje ciepla, widzi popiot. Ale
jesli jest madry, ma doswiadczenie, to podcho-
dzi blisko, pochyla si¢, odgarnia popiot i delikat-
nie dmucha. I taki jest nasz Bog -odgarnia nasza
martwote, nasz grzech. Odnajduje to, co pier-
wotne i niezniszczone. Odnajduje resztki zycia i
tchnie swego Ducha. Rozpala zycie.

Potrafi przywréci¢ do petni zycia wtedy,
gdy wszystkie ludzkie s$rodki zawodza, jak
uczynit to z kobietg od dwunastu lat cierpigca na
krwotok. Potrafi nawet odnalez¢ zycie tam,
gdzie inni widzg tylko $mieré¢. Wie, ze mata
dziewczynka tylko $pi snem $mierci, a On, nasz
Zbawiciel, ma moc jg ze $mierci obudzi¢.

Aby odnalez¢ w nas zar zycia, Jezus
musi nas dotkna¢. Przebi¢ si¢ przez nasza powi-
erzchownos¢.  Odgarna¢  popidt.  Dotyka
wszystkich, nawet tredowatych - ludzi zyjacych
w izolacji od catego $wiata. Z czutoscia dotyka



zmarlej dziewczynki, ,,ujawszy ja za reke". Jest
ujmujacy swoja mitoscig. Potrafi dotkngé
stowem, gdy do zrozpaczonej, bezsilnej kobiety
moéwi: ,,Corko!". Dotyka nas, bo wie, ze Jego
dzieci bez dotknigcia Boga umierajg.

Czy mogg co$ zrobi¢, aby ,,wymusi¢" na
Bogu gest czulo$ci? Dobro¢ ztozona przez Boga
w moim sercu uzdalnia mnie do tego, abym ja
pierwszy Boga dotknal. Jezus jest najpierw dot-
knigty przez ojca umierajacej dziewczynki i
przez cierpigca kobiet¢. Dotkniety ich wiara,
pokora, zarliwym wotaniem i zaufaniem. To tra-
gedia i cierpienie w spotkaniu z Bogiem odstani-
aja w nas ukryte zrédto dobroci.

CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

I, I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.
B

Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktora zapewni pomoc w
sprawach zwigzanych w zakresie architektury.
Mowimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski — 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com
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